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 - Charge, use and store the product at a 
temperature between 10 °C and 35 °C.

 - Keep product and batteries away from fire and 
do not expose them to direct sunlight or high 
temperatures.

 - If the product becomes abnormally hot or smelly, 
changes color or if charging takes longer than 
usual, stop using and charging the product and 
contact Philips.

 - Do not place products and their batteries in 
microwave ovens or on induction cookers.

 - Do not open, modify, pierce, damage or dismantle 
the product or battery to prevent batteries 
from heating up or releasing toxic or hazardous 
substances. Do not short-circuit, overcharge or 
reverse charge batteries.

 - If batteries are damaged or leaking, avoid contact 
with the skin or eyes. If this occurs, immediately 
rinse well with water and seek medical care.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all applicable 
standards and regulations regarding exposure to 
electromagnetic fields.

Support
For all product support such as frequently asked 
questions, please visit www.philips.com/support.

Recycling
 - This symbol means that electrical products and 

batteries shall not be disposed of with normal 
household waste (Fig. 3).

 - Follow your country’s rules for the separate 
collection of electrical products and batteries.

Troubleshooting
This chapter summarizes the most common problems 
you could encounter with the appliance. If you are 
unable to solve the problem with the information 
below, visit www.philips.com/support for a list of 
frequently asked questions or contact the Consumer 
Care Center in your country.

Problem Possible cause Solution

The appliance 
does not work 
when I press 
the on/off 
button.

The appliance is 
still attached to 
the wall socket. 
For safety 
reasons, the 
appliance can 
only be used 
without cord.

Unplug the 
appliance and 
press the on/
off button to 
switch on the 
appliance.

The 
rechargeable 
battery is 
empty.

Recharge the 
battery.

The travel lock 
is activated.

Press the  
on/off button 
for 3 seconds to 
deactivate the 
travel lock.

The shaving 
unit is soiled 
or damaged to 
such an extent 
that the motor 
cannot run.

Clean the 
shaving heads 
thoroughly or 
replace them.

The appliance 
does not shave 
as well as it 
used to.

The shaving 
heads are 
damaged or 
worn.

Replace the 
shaving heads.

Hairs or dirt 
obstruct the 
shaving heads.

Clean the 
shaving heads 
thoroughly.

Water is leaking 
from the 
bottom of the 
appliance.

During 
cleaning, water 
may collect 
between the 
inner body 
and the outer 
shell of the 
appliance.

This is 
normal and 
notdangerous 
because all 
electronics are 
enclosed in a 
sealed power 
unit inside the 
appliance.

The SKINLED 
light is not 
activated when 
I press the on/
off button. 

You pressed the 
on/off button 
for 2-4 seconds. 
This switches on 
the appliance 
without the 
SKINLED light.

Switch off the 
appliance and 
switch it back 
on by pressing 
the on/off 
button for less 
than 2 seconds. 

Hairs or dirt 
obstruct the 
inside of the 
shaving unit. 

Clean the 
shaving unit.

Removal of built-in rechargeable battery
The built-in rechargeable battery must only be 
removed by a qualified professional when the 
appliance is discarded. Before removing the battery, 
make sure that the appliance is disconnected from the 
wall socket and that the battery is completely empty.
Take any necessary safety precautions when 
you handle tools to open the appliance and 
when you dispose of the rechargeable battery.

When you handle batteries, make sure that 
your hands, the product and the batteries are 
dry.

To avoid accidental short-circuiting of batteries 
after removal, do not let battery terminals 
come into contact with metal objects (e.g. 
coins, hairpins, rings). Do not wrap batteries in 
aluminum foil. Tape battery terminals or put 
batteries in a plastic bag before you discard 
them.
Check if there are screws in the back or front of the 
appliance. If so, remove them.
Remove the back and/or front panel of the appliance 
with a screwdriver. If necessary, also remove 
additional screws and/or parts until you see the 
printed circuit board with the rechargeable battery.
Remove the rechargeable battery.

한국어

중요 안전 정보
본래 용도로만 제품을 사용하십시오. 본 제품과 배터리, 
액세서리를 사용하기 전에 이 중요 정보를 주의 깊게 읽고 
나중에 참조할 수 있도록 잘 보관하십시오. 제품을 오용하면 
위험한 상황이 발생하거나 심각한 부상을 입을 수 있습니다. 
제공되는 액세서리는 제품에 따라 다를 수 있습니다.

경고
 - 전원 공급 장치를 건조한 상태로 보관하십시오 

(그림 1).
 - 본 면도기는 방수 처리 (그림 2)되어 있습니다. 

목욕이나 샤워 중에 사용하기에 적합하며 수돗물에 
세척할 수 있습니다. 이에 따라 안전한 사용을 위해 본 
면도기를 무선으로만 사용할 수 있습니다.

 - 이 기호는 샤워 중에도 사용할 수 있음을 의미합니다 
(그림 2). 이 제품은 욕조, 샤워기 또는 물이 들어 있는 
기타 용기 근처에서 사용할 수 있습니다.

 - 전원 공급 장치를 개조하지 마십시오.
 - 8세 이상 어린이와 신체적인 감각 및 정신적인 능력이 

떨어지거나 경험과 지식이 풍부하지 않은 성인이 이 
제품을 사용하려면 제품 사용과 관련하여 안전하게 
사용할 수 있도록 지시사항을 충분히 숙지한 사람의 
도움을 받아야 합니다. 어린이가 제품을 가지고 놀지 
않도록 하십시오. 보호 하에 있지 않은 어린이가 제품 
청소 및 관리를 하도록 두어서는 안됩니다.

 - 피부과 관련 치료중이거나 심각한 피부 질환이 발생한 
경우 SkinLED 라이트를 사용하기 전에 의사와 
상담하십시오.

 - SkinLED 라이트로 인한 부작용이 발생한 경우 
의사와 상담하십시오.

 - 본 제품은 얼굴의 수염을 면도하는 용도로만 설계되어 
있습니다. 본 제품은 두발을 깎거나 다리의 체모를 
면도하는 데는 적합하지 않습니다.

 - 전원이 켜진 제품을 눈 앞에 2cm 보다 더 가깝게 
두는 동안에는 10초 이상 빛을 쳐다보지 마십시오.

 - 손상된 제품을 사용하지 마십시오. 손상된 부품을 새 
필립스 부품으로 교체하십시오.

 - 전원 공급 장치가 영구적으로 손상되는 것을 
방지하려면 전기 공기 청정제가 사용되고 있는 벽면 
콘센트를 통해 또는 그 근처에서 전원 공급 장치를 
사용하지 마십시오.

 - 위생상 좋지 않으므로 이 제품을 타인과 함께 
사용하지 마십시오.

 - 제품을 물로 청소하기 전에는 전원 코드를 
뽑으십시오.

 - 제품을 냉수 또는 미온수로 세척하십시오.
 - 제품을 세척할 때 압축 공기, 수세미, 연마성 세제나 

강력 세제를 사용하지 마십시오.
 - 면도기를 헹굴 때 면도기 하단의 소켓에서 물이 

떨어질 수 있습니다. 이러한 현상은 정상이며, 모든 
전자부품은 면도기 내부에 밀봉되어 있으므로 
위험하지 않습니다.

 - 필립스에서 제공하는 정품 액세서리 또는 소모품만 
사용하십시오. 분리형 전원 공급 장치 HQ8505만 
사용하십시오.

 - 제품은 10°C - 35°C 사이의 온도에서 충전, 사용 및 
보관하는 것이 적합합니다.

 - 제품과 배터리를 불에서 멀리 떨어진 곳에 두고 
직사광선이나 고온에 노출되지 않도록 하십시오.

 - 제품이 이상 수준으로 뜨거워지거나 냄새가 나거나 
색이 변하거나 충전 시간이 평소보다 훨씬 오래 
걸리면 제품의 사용 및 충전을 중단하고 필립스 
고객센터에 문의하십시오.

 - 제품과 배터리를 전자레인지에 넣거나 또는 인덕션 
위에 올리지 마십시오.

 - 배터리가 가열되거나 유독 또는 유해 물질이 방출되지 
않도록 제품 또는 배터리를 열거나 개조하거나 구멍을 
내거나 손상시거나 분해하지 마십시오. 배터리를 
누전시키거나 과충전하거나 역충전하지 마십시오.

 - 배터리가 손상되거나 누출된 경우 피부 또는 눈에 
닿지 않도록 하십시오. 이 경우 즉시 물로 잘 헹구고 
치료를 받으십시오.

EMF (전자기장)
이 필립스 제품은 EMF(전자기장) 노출과 관련된 모든 기준 
및 규정을 준수합니다.

지원
자주 묻는 질문(FAQ) 등 모든 제품 지원에 대한 자세한 
내용을 보려면 www.philips.com/support를 
방문하십시오.

재활용
 - 이 기호는 전기 제품 및 배터리를 일반 가정용 쓰레기 

(그림 3)와 함께 폐기하면 안 된다는 것을 의미합니다.
 - 전기 제품 및 배터리의 분리 수거에 대한 해당 국가의 

규정을 준수하십시오.

문제 해결
이 장에서는 제품을 사용하면서 접할 수 있는 가장 일반적인 
문제를 다룹니다. 아래 정보를 통해 문제를 해결하지 못한 
경우 www.philips.com/support를 방문하여 자주 
묻는 질문(FAQ) 목록을 참조하거나 해당 국가의 필립스 
서비스 센터로 문의하십시오.

문제점 예상 원인 해결책

전원 버튼을 
눌러도 제품이 
작동하지 
않습니다.

제품이 벽면 
콘센트에 
계속 연결되어 
있습니다. 
안전한 사용을 
위해 본 제품을 
무선으로만 
사용할 수 
있습니다.

제품 플러그를 
뽑고 전원 버튼을 
눌러 제품을 
켜십시오.

충전식 배터리가 
방전되었습니다.

배터리를 
재충전하십시오.

여행용 잠금 
기능이 작동하고 
있습니다.

여행용 잠금 
기능을 
해제하려면 메뉴 
버튼을 3초 동안 
누르십시오.

모터가 작동할 수 
없을 만큼 쉐이빙 
유닛이 더럽거나 
손상되었습니다.

쉐이빙 헤드를 
깨끗이 
세척하거나 
교체하십시오.

제품이 예전처럼 
잘 작동하지 
않습니다.

쉐이빙 헤드가 
손상 또는 
마모되었습니다.

쉐이빙 헤드를 
교체하십시오.

English

Important safety information
Only use the product for its intended purpose. Read 
this important information carefully before you use 
the product and its batteries and accessories, and save 
it for future reference. Misuse can lead to hazards 
or serious injuries. Accessories supplied may vary for 
different products.

Warning
 - Keep the supply unit dry (Fig. 1).
 - This shaver is waterproof (Fig. 2). It is suitable 

for use in the bath or shower and for cleaning 
under the tap. For safety reasons, the shaver can 
therefore only be used without cord.

 - This symbol means: Suitable to be used in the 
shower (Fig. 2). It is allowed to use this appliance 
close to a bathtub, shower or other containers 
filled with water.

 - Do not modify the supply unit.
 - This appliance can be used by children aged from 

8 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack 
of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of 
the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved. Children shall not play with the 
appliance. Cleaning and user maintenance shall 
not be made by children without supervision.

 - If you are under dermatological medical treatment 
and/or suffer from any serious skin conditions, 
consult a physician before using the SkinLED light.

 - If you experience any negative side effects from 
the SkinLED light, consult a physician.

 - The appliance is only intended to shave facial hair. 
It is not intended for shaving lower body parts or 
scalp hair.

 - Do not look into the light for longer than 10 
seconds while the switched-on appliance is closer 
than 2 cm to the eyes.

 - Do not use a damaged appliance. Replace 
damaged parts with new Philips parts.

 - Do not use the supply unit in or near wall sockets 
that contain an electric air freshener to prevent 
irreparable damage to the supply unit.

 - Because of hygiene, only one person should use 
the appliance.

 - Unplug the appliance before cleaning it with 
water.

 - Only use cold or lukewarm water to clean the 
appliance.

 - Never use compressed air, scouring pads, abrasive 
cleaning agents or aggressive liquids to clean the 
appliance.

 - Water may drip from the socket at the bottom of 
the shaver when you rinse it. This is normal and 
not dangerous because all electronics are enclosed 
in a sealed power unit inside the shaver.

 - Only use original Philips accessories or 
consumables. Only use detachable supply unit 
HQ8505.

LED4500

SkinLED Shaver
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문제점 예상 원인 해결책

수염 또는 
이물질이 
쉐이빙 헤드에 
걸렸습니다.

쉐이빙 헤드를 
깨끗하게 
세척하십시오.

제품 하단에서 
물이 새어 
나옵니다.

세척 중에 제품의 
내부 본체와 
외부 덮개 사이에 
물이 스며들 수 
있습니다.

이러한 현상은 
정상이며, 모든 
전자부품은 제품 
내부에 밀봉되어 
있으므로 
위험하지 
않습니다.

전원 버튼을 
눌러도 SkinLED 
라이트가 
작동하지 
않습니다. 

전원 버튼을 
2-4초 동안 
눌렀습니다. 이 
경우 SkinLED 
라이트 없이 
제품이 켜집니다.

제품의 전원을 
껐다가 전원 
버튼을 2초 
미만으로 눌러 
다시 켜십시오. 

수염 또는 
이물질이 
쉐이빙 유닛에 
걸렸습니다. 

쉐이빙 유닛을 
세척하십시오.

내장 충전식 배터리 분리
제품을 폐기할 때는 자격을 갖춘 전문가만 내장 충전식 
배터리를 분리해야 합니다. 배터리를 분리하기 전에 
제품이 벽면 콘센트에서 분리되어 있고 배터리가 완전히 
방전되었는지 확인하십시오.

도구를 사용하여 제품을 분해하고 충전식 배터리를 
폐기할 때 필요한 안전 주의 사항을 준수하십시오.

배터리를 다룰 때는 손, 제품 및 배터리가 마른 
상태인지 확인하십시오.

배터리를 분리한 후 실수로 배터리가 단락되는 것을 
방지하려면 배터리 단자가 금속 물체(예: 동전, 머리핀, 
고리)에 닿지 않도록 하십시오. 배터리를 알루미늄 
포일로 감싸지 마십시오. 배터리 단자에 테이프를 
붙이거나 비닐 봉지에 넣어 폐기하십시오.
1 제품 뒷면이나 앞면에 나사가 있는지 확인하십시오. 

나사가 있을 경우 나사를 푸십시오.
2 일자형 드라이버를 사용하여 제품의 후면 패널 및/

또는 전면 패널을 분리하십시오. 필요한 경우 충전식 
배터리가 장착된 인쇄 회로 기판이 보일 때까지 추가 
나사 및/또는 부품을 분리하십시오.

3 충전식 배터리를 분리하십시오.

1 2

8 9

6 7

3 4 5
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